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رحتهتتتالحكومة اتتترحكوحاتتت برحفهواتتتهحاةهتتتت حك اتتت  حكوحا   تتت•

اهواتم حاتتجح اتححكومتتنحاتجحكياوتته حتات فيح   فيتتهحتتت 

.حاا 

• The Egyptian Cabinet is currently taking care of 

all the affairs associated with the public health in 

order to limit the spread of this pandemic Covid-

19 in Egypt

فقتنحقهاتمحاتا  كحاهت تهرحاوت فرهرحقت ك كرحكقااته برح•

 برحفضتت بةارحتهتتنىحاوتتفحكوا  اتتجحاتتجحكوا ح تتهرحكوةوتت

نك حف تعحكونح حك قااه يح،حاتجح ت تحتارتا حرح اتهرح ت

بحكوحرتتتتام هرحكومة ااتتتترحفكودتتتت بةارحوتتتتنكت  حكودتتتت ك 

اه تتتهوابحكوةا فياتتترحت كرتتت حامتتتن كرحان حتتترحكواتتتم ح

.كو هوحار

• Recently, the Egyptian Cabinet has recently 

announced several economic and tax draft 

resolutions aiming to alleviate human crowding, 

through facilitating the settlement of the 

governmental dues of the taxpayers in Egypt, by 

applying the electronic payments methods which 

respect the social distancing criteria announced 

by the World Health Organization

اتن حفحقنحشح مححت كحكو  ك كرحرنهحام زكرحو قااه حف•

ام اتتزحت  ادتهرحضتت بةارحايت كيحا انتترحاتجحكودتت ك بحو

ح كاهت حيح حك قااه حكوحا يحت حكوحرا ةححكو  بب،حفحو

اتت فيحك يةحتتهاحك قااتته يحكوحا قتتعحارتتةبحتتتنكراهرححت

.   فيه

• The said resolutions are aiming to stimulate the 

Egyptian Economy and giving other tax incentives in 

terms of tax cut-offs for certain types of taxes in order 

to encourage the Egyptian economy to grow rapidly 

in the short-term and to confront the expected 

economic-recession as a result of covid-19

اححف تتت ىحي تتت لحتتتت حت تتتكحكونوتتت  حكودتتت بةارحت ه تتت•

او فرهرحت كحكو  ك كر

• In this tax newsletter we will explain the 

details of such resolutions

هتت كحاتتعحكو  تتلحكعحاوتت فرهرحكو تت ك كرحقتتنحيوتت رحت تت حتتت ح

كواتتمجحكوا ااتترحفحوتتلحتاتتن حتتت حشتتةححقتت كياجحكفحقتت ك كر

فزك بتتترحفاتتت حته ب تتت حفكعحتاةاتتتاحت تتتكحكو تتت ك كرحا هتتت عح

.اه نك ههحت حشةححقهي عحكفحق ك حفزك ي

It should be noted that such draft resolutions have 

been publicized in the daily newspapers and they 

have not been issued as formal laws or ministerial 

decrees up till now. However, the applicability of 

such resolutions will subject to its issuance in the 

form of a law or ministerial decree

First:

Introduction
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Second: Draft Resolutions associated 
with the income tax law no 91 of year 2005:

ريبة مشروعات قرارات متعلقة بقانون الض:ثانياً 
:2005لسنة 91علي الدخل رقم 

كواتت حتأااتتححتاةاتتاحكودتت بةرحر تت حك  اتتهيحكو   تتحهوار•
ف كقحبم  هتتهحكوحاتت باجحفكوح احتتاجحاتتجحكوااتت ىحتتت حك 

كوحهواتترحكوحن اتتترحتتتت حا   تت حك ف كقحكوحاتتت برحفاتتت حح
اعحكو  لحكي حت حكو قتمحكومتهو .ح2021 برحة ح31فافح

،حتتتتتلأعحكا اتتتتهيحكو   تتتتحهوارححكواتتتت حبم  هتتتتهحكوحاتتتت باج
فكوح احتتتاجحف اتتت حكوح احتتتاجحاتتتجحكوااتتت ىحتتتت حكاف كق
كوحهواتترحكوحن اتترحتتت حا   تت حك ف كقحكوحهواتترحا   تترحاتتج

.حطة هًحو  هي ع2020اهب 16كو د يحو د بةرحفافح

• The capital gains tax ("CGT") on the capital gains 

realized by Egyptian and tax-residents from 

disposing of securities listed on the Egyptian 

Stock Exchange ("EGX"), will be put on hold until 

the 31st of December 2021.  Noting that 

currently, the CGT on capital gains realized from 

the disposition of listed securities by Egyptian, 

tax-residents, and non-tax-residents, is on hold 

until the 16th of May 2020 according to Law.

رححكر تتهاحكااهيتتبحيهه اتتهحاتتجحضتت ك بحكا اتتهيحكو   تتحهوا•
رحرتتجحك  اتتهيحكوحم  تترحاتتجحكوااتت ىحتتت حكاف كقحكوحهواتت

عحوتلحباتن حقتهي .ح)كوحن ارحت حا   ت حك ف كقحكوحهواتر
(ا وك

• For the non-tax-residents, capital gains realized 

from disposing of their listed securities, will be 

made permanently tax exempt. (no issued law)

فضرحر فحت  اضحكود بةرحكوحرا ا رحاجحكوحنةعحفكوح  •
تتت حت زب تتهرحكا اتتهيحكواتت حت تت شحاهتتهحكووتت  هرحكوح اتتن 

فانهاًح.حت حاا %ح5اوفح%ح10كوة   رحكوحا برحاجح
  هرحر فحروك،حتلأعحت زب هرحكا اهيحكوا حت  شحاهتهحكووت
اات حكوحا برحكوحن ارحت حكوة   رحر فحكوح احاجحت 
،ح%5ف اتت حكوح حاتتاجح تت ىحت تت لحاح تتنتح هاتتمحقتتن هح

اغتتضحكون تت حرحتتهحاركح تتتهعحكوحرتتا انحاتتجحهتت هحكا اتتتهيح
 تتتفحبرتتتا ت حكووتتت فلحكوحا  اتتترح تتتها هًحكواتتت حتاةاتتتاحر

اتتجح%ح25 يحك فا تتهبحاتتأ ن حاتتجح)ت زب تتهرحكا اتتهيح
بان حول(.ح)  هلحكوو  رحكواها ر،حوحن ح نااجحر فحكاقح

(قهي عحا وك

• Withholding tax ("WHT") imposed on dividend 

distributions made by EGX listed companies has 

been reduced from 10% to 5%. Accordingly, the 

dividend distributions made by Egyptian listed 

companies to tax residents or non-residents should 

subject to WHT in Egypt at a flat rate of 5%, 

regardless of whether or not the recipient of such 

dividends fulfills the conditions previously required for 

applying the 5% WHT on dividend distributions (i.e. 

holding more than 25% of the subsidiary's shares, for 

at least 2 years ).  (no issued law)
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ونرتةرحكوغهاح   شحك شتا ك حتت حكوحن  ات حك وةا فياترحاه•
اوت اعحو حح واجحاجحك ش هصحكواةا ااجحت  حه كحكو تهشحو

.حت نبحهلح ق ك كتهلحكود بةارحكوةا فياه

• Waiving the subscription fees to ETA’s web portal 

for the Individuals on this year only, to encourage 

them to file their tax returns online

لأت ك حاوفحتحنبنحكوح رنحكونهه  حوا نبلحكلإق ك حكود بة حو•
31ان حًحاجحكوح رتنحكونهته  حكا ت  ح2020 ا بحح16

.اه يحاجح ححرهش

• Extending the deadline for filing the income tax 

return for individuals to the 16th of April 2020 

instead of the original deadline which is Mar 31 of 

each year.

نبهلح تعحكوم  زكرحكلإ ك برحر  ح هترحكوحح واجحكوت بجحوت•
اتجحكودتت بةرح%ح10ضت بةرحفحكاةترحكورتنك حا هاتتحح تنك ح

جحكوحرتتام رحر تتاهلحفحارتته  حترتت برحا  تتهرحهتتا احكوححتت وا
.اجح  تحو هعحتضحكوحنهزرهر

• Suspension of the administrative attachment on all 

taxpayers who have payable taxes against payment 

of 10% out of their due taxes and send their tax files 

back to be settled via settlement of tax disputes 

committees. 

Tax Newsletterنشرة الضرائب
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انون مشروعات قرارات متعلقة بق:ثالثاً
1980لسنة 111ضريبة الدمغة رقم 

Third: Draft resolutions 
associated with the stamp tax 
law no 111 of year 1980:

 حياجح  ضحض بةرحكوناغرحر  حت ها رحكوح احاجحوااة•
تتت حكاوتتجحر تت حت تتها رحكوةتته عح1.5تتت حكاوتتجحاتتن حاتتجح

فكوحوتتتتا يحر تتتت حفتتتتن حومتتتتاجحتاةاتتتتاحضتتتت بةرحك  اتتتتهيح
(ولحبان حقهي ع.حح)كو   حهوار

• Stamp tax imposed on the total proceeds realized 

by tax residents of Egypt from selling or buying 

listed securities on the EGX, has been reduced to 

be 0.05%. instead of 0.15%; (no issued law)

اتة ح  ضحض بةرحكوناغرحر  حت تها رح ات حكوح احتاجحوا•
وتتلحباتتن ح).تتت حكاوتتج1.5تتت حكاوتتجحاتتن حاتتجح1.25
(قهي ع

• Stamp tax imposed on the total proceeds realized 

by non-tax residents of Egypt from selling or 

buying listed securities on the EGX, has been 

reduced to be 0.125% instead of 0.15%. (no 

issued law)

 بترحكار هاحكوةهاحححاجحضت بةرحكوناغترحر ت حكو ح اتهرحكو  •
(ولحبان حقهي ع).ر  حك  هل

• All spot transactions on the EGX will be exempt from 

stamp tax in Egypt. (no issued law)
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مشروعات قرارات متعلقة بقانون الضريبة :رابعاً
2008لسنة 196علي العقارات المبنية رقم 

Fourth: Draft resolutions 
associated with the real estate
tax no 196 of year 2008

هيعحتأااتتحح تتنك حكودتت بةرحكو  ه بتترحكوحرتتام رحر تت حكوحاتت•
 شه 3فكوحنوأرحكوراهفارحوحن ح

• A grace period of three-month extension for the 

payment of real estate tax due on industrial and 

tourism entities;

 حكوحاتهيعحكورحهيحاا را حكود بةرحكو  ه برححكوحرتام رحر ت•
 قرهلحفحكوحنوأرحكوراهفارحرجحكو ا كرحكورها رح،حاجح  ت

كشه 6شه برحوحن ح

• Allowing six-month installments for due real 

estate tax related to previous periods on industrial 

and tourism entities.

Tax Newsletterنشرة الضرائب
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بة مشروعات قرارات متعلقة بقانون ضري:خامساً
1939لسنة 113الاطيان الزراعية رقم 

Fifth: Draft resolutions associated with 
agriculture holding tax no 113 of year 1939:

وتلح).انحفقجحقهي عحض بةرحك طاهعحكوز كراترحوحتن حرتهااج•
(بان حقهي ع

• The suspension of the agriculture holding tax is 

extended for more two years; (no issued law)

Tax Newsletterنشرة الضرائب
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بة قرارات متعلقة بقانون الضري:سادساً
2016لسنة 67القيمة المضافة  

Sixth: Decrees related to the VAT law 
no 67 of year 2016:

20206.1لسنة 172قرار وزارة المالية رقم 1/6 Ministry of finance decree no 172 of year 2020

A. Contentالمحتوى-أ

بةارحكو ه ترحب ازشحكوحر   عحاا نبلحااهيهرحكو  كتا حكودت •

تتتتاحاهوحةا تتتهرحفكوحوتتتا بهرح تتت تحكو اتتت  حكودتتت بةارح 

رحك قتتت ك حك واةا فيتتتفحكوح تتتنشحاتتتجحكوحرتتت ححرةتتت حكوة كاتتت

.ك واةا فيارحوحا مرحكود ك بحكوحا بر

• The registered taxpayers shall submit the 

particulars of the tax invoices of the sale and 

purchase performed during the tax period 

enclosed to the electronic return submitted by the 

registered through the electronic portal of the 

Egyptian Tax Authority

اتتت ح ب اتتتنحاتتته ق ك حك واةا فيتتتفحكوح تتتنشحاتتتجحكوحرتتت حح •

فب تنح,حرحكوحام بحاةاهيتهرحتت كتا حكوحةا تهرحفكوحوتا به

فحكوحته  حته اهحب هقبحر ا حاهو   اهرحكوحنا صحر اهتهحتت

.اجحقهي عحكود بةرحر فحكو احرحكوحدهتر67 قلح

• The electronic tax return submitted by the 
register, that is not accompanied by the 
particulars of the sale and purchase invoices 
shall not be taken into account and shall be 
considered a tax evasion. In this case, he shall 
be punished with the penalties stipulated in 
article no. 67 of the Value Added Tax Law

B. Publication Dateتاريخ النشر والتطبيق-ب

(ح65)يو حه كحكو  ك حت حا بتن حكو قته عحكوحات برحكو تن ح•

فب حتححات حكراةته كحاتجحكوات شح2020اته يح18تهاعحتت ح

.كواهو حواه بخحكونو 

• This Decree was published in the Waqaa

Egyptian Gazette Issue No. 65 -(continued) on 

Mar 18, 2020 and came into force starting from 

the day following the date of its publication

8 Tax Newsletterنشرة الضرائب

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون



9

20206.2لسنة 188قرار وزارة المالية رقم 2/6 Ministry of finance decree no 188 of year 2020

A. Contentالمحتوى-أ

 فياتتت حب اتتتزشحكوحرتتت   عحالأ تتتنك حتتتت كتا حضتتت بةا حاوةا•

فتتنحتادتتحجحكوا قاتتعحكلإ ا فيتت حوحاتتن ههحفحكوةتت  حكوح 

كو تتهصحاهورتت   حكفحكو ناتت حامتتححكو تتهت  هحكوح احتتنحاتتجح

.اا م حكود ك بحكوحا بر

• The registered taxpayers shall issue electronic 

tax invoices comprising the electronic signature of 

its issuer and the unified code of the commodity 

or service subject matter of the invoice as 

approved by the Egyptian Tax Authority

هتتهحتمتتن حكودتت كا حفحكووتت فلحكو ناتت حكو كاتتبحك واتتزكشحا•

جحفا كفتتححتاةاتتاحان  اتت حكو تتهت  هحكلإ ا فيتت حا تت ك حاتت

.  اسحاا م حكود ك بحكوحا بر

• The Head of the Egyptian Tax Authority shall 
issue a resolution specifying the technical 
terms and conditions that should be followed 
and the stages of applying the electronic 
invoice system

B. Publication Dateتاريخ النشر والتطبيق-ب

(ح72)يو حه كحكو  ك حت حا بتن حكو قته عحكوحات برحكو تن ح•

فب حتححات حكراةته كحاتجحكوات شح2020اته يح26تهاعحتت ح

.كواهو حواه بخحكونو 

• This Decree was published in the Waqaa

Egyptian Gazette Issue No 72 -(continued) on 

Mar 26, 2020 and came into force starting from 

the day following the date of its publication
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تجديد العمل بقانون إنهاء المنازعات الضريبية 1/7

2016لسنة 79رقم 

7.1 Renewing the application of law no 79 of year 

2016 on the settlement of tax disputes

 حبٌ ن حكو حححاهافةتهشحفكلإات كاكرحكوحنات صحر اهتهحتت•

تت حشتأعحايهتهاحكوحنهزرتهرح2016ورتنرح79كو هي عح قتلح

2018ورتتتنرح14كودتتت بةارحفحكوح تتتنتحاهو تتتهي ياجح قتتتلح

.2020ب يا ح30فا ح2018ورنرح174ف

• Applicant of the provision and procedures 

prescribed in law no.79 for year 2016, regarding 

settlement of tax disputes as amended by laws 

no, 14/2018 and 174/2018 shall be renewed till 30 

June 2020. 

ورنرح79فتراح حكو  هعحكوحوة رحفت هحافةهشحكو هي عح قلح•

فحوتلحفت نب ت حكوحوه حكواههحتت حي ت حكوا ةتهرحكوات2016

نبتن حكوات حبٌ اححتاهه،ح حهحتا وفحكو اتححتت حكوا ةتهرحكو 

.2020ب يا ح30ت نشحكواههحفافح

• The committees formed pursuant to law no 79 

for year 2016, and its amendments, referred 

to, shall continue to consider the claims that 

have not been settled yet, and shall decide on 

new claims that are submitted thereto till 30 

June 2020

Tax Newsletterنشرة الضرائب
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وتعـديل 2016لسـنة 79الضريبية رقم 
بعض أحكام قانون الضـريبية علـ  

2005لسنة 91الدخل رقم 

Seventh: Law no.16 for year 2020 for 
Renewing the application of law no.79 of year 
2016 on the settlement of tax disputes and 
amending certain provisions of the income 
tax law no. 91 of year 2005:
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تعديل بعض أحكام قانون الضريبية على الدخل 2/7

2005لسنة 91رقم 

7.2 Amending certain provisions of the income tax 

law no 91 of year 2005

اتتجحقتتهي عحكودتت بةرحر تتفح110تدتتهىحاوتتفحكوحتته  ح•

: ت  تهعحانباهتهعح حهحب 2005ورنرح91كون حح قلح

• Two new paragraphs shall be added to article-110 

of income tax law promulgated by law no. 91 for 

year 2005, the texts of which are as follows: 

لإقت ك حفاركحقهامحكوحا مرحاا تنبححك:حكو    حكونهونر–

كودتتت بة حو ححتتت تحا تتتنحادتتتفحكورتتتن كرحكوتتتن  

 حكافوفحاجحته بخحكياههاحكوحن حكوحمتن  حوا نبحترح،

اهواترحبٌ  زحوههحفرهبحا هاتححكواتأ ا حرتجحكو ات  حكو

فح ياهتتهاحاتتن حكورتتن كرحكوتتن  حكوحوتته حاواهتتهحففاتت

هبحته بخحا اه حكوحح تحاه كحكوا نبحح،حفب ن حفر

 تجحا هاححكواأ ا حا نحه كحكلإ اه ،حفت حفهوترحكوا

  حر فحق ك حكوحات مرحاا تنبحححكلإقت ك حب تبحارته

 ت تهقحفرهبحا هاححكواأ ا حكوحراماحطة هحوحهحتٌتلحك

ر اتترحاتتاجحكوححتت تحفكوحاتت مرح فحطة تتهحوحتتهحٌ وتتج

رن حق ك حو نرحكوا جح فحفةلحكوحمةحرحاتجحتمنبتن

.و د بةرحفكاةرحكا كا

– Third paragraph: In case the tax authority modified 

the taxpayer’s tax return, after the lapse of the first 

three years as of the expiry date of the period 

specified for submitting Same, it may not calculate 

a delay fine for the period following the end of 

three-year period, referred to till the date of 

notifying the taxpayer of this modification. The 

delay fine shall be renewed following this 

notification, in case of challenging the resolution of 

the authority on modifying the tax return, the due 

delay fine shall be recalculated, according to what 

is agreed upon between the taxpayer and the 

authority, or according to what is decided by the 

resolution of the contestation committee or the 

court ruling, with regard to determining the 

payable tax;

اتجح%(حح30)فحب  تفحكوححت تحاتجح:حكو    حكو كا ر–

 حا هاتتححكواتتأ ا حرتتجحكودتت بةرح اتت حكوحرتتن  حكواتت

ا مرحتراماحانهاحر فحك ت هقحكو يحب  يحاعحكوح

تحقةحح نف حق ك حو نرحكوا ج،حاو لح  كاحكوححت 

كود بةرحكوحرام رحر ا 

– Fourth paragraph: The taxpayer shall be exempted 

from paying the (30%) of the delay fine, for this 

unpaid tax that is due based on the agreement 

made with the tax authority before the issuance of 

the resolution of the contestation committee, 

conditional on paying the due tax by the taxpayer

اتتجحقتتهي عح(ح110)برتت يحفةتتلحكو  تت  حكونهونتترحاتتجحكوحتته  ح•

كودتت بةرحر تتفحكوتتن ححكوحوتته حكواتت حر تتفحفرتتهبحا هاتتح

ةارحكواتتتأ ا حياا تتترحت تتتنبححكوحاتتت مرحكلإقتتت ك كرحكودتتت ب

كوح ناتترحاتتجحكوححتت تح تت تحاتتن ح حتتسحتاتت كرحضتت بةارح

بحر تفح ها رحر تفحتته بخحكو حتححاهت كحكو تهي ع،حف حبا بات

روتتكحفتتاحو ححتت تحتتت حك تتا  ك حاتتهحبةتت عحقتتنحقتتهشحارتتنك هح

.اهوزبه  

• The provision of the third paragraph of article-110 

of the income tax law, referred to, shall apply to 

the calculation of the delay fine resulting from the 

modification made by the authority to the tax 

returns submitted by the taxpayers during five tax 

periods prior to the enforcement date of this law, 

this shall not entail any right to the taxpayer in 

recovering any amount that was paid in excess
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7.3تاريخ النشر والتطبيق3/7 Publication Date

(ح9)يوتت حهتت كحكو تت ك حتتت حكو  بتتن حكو  تتحارحاهو تتن ح•

فب حتححات حكراةته كحاتجح2020اه يح3اة  ح حت ح

:كوا شحكواهو حواه بخحكونو 

• This law was published in the official Egyptian 

Gazette Issue No (9) -(Bis) on Mar 3, 2020 and came 

into force starting from the day following the date of its 

publication. 
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قرارات هامه ذات صلة:ثامناً

وتهعحك ن ح  اسحاا مرحكود ك بحكوحا برحت  احتهرحا•

اتجحاح ترح%ح0.25فكوات حتة ت ح) نك حكوحرههحرحكواةهت اترح

ت رهرحكوةا فياهحضحجحكوحتن(ححكلإب ك كرحكورن برحو حنوأر

كواتتت حترتتتن حاتتتجح تتتت تحقنتتت كرحكواماتتتاححك وةا فيتتتت ح

عحفكوحاهف حاتجح ت تحكوةنت  حكوحوتا  رحتت حان  اترحكوتنت

ححاتتتعحكو  تتتلحكيتتت حب تتتبحت تتتنبلح قتتتلحكوارتتت ا.حك وةا فيتتت 

.كود بة حو حح تحو ام احفحتأ انحكورنك 

• The head of the Egyptian Tax Authority (ETA) 

has recently issued a regulation regarding the 

payment of the health insurance contribution, 

(which is amounting to 0.25% of total annual 

revenues of the enterprise). As per this regulation 

the taxpayer can now pay such contribution 

electronically via any of the banks that supports 

the ETA's electronic payment system, through the 

ETA's web portal. The taxpayer's tax registration 

number is required to verify the taxpayer and 

confirm the settlement. 

قتتت  رحااتتت مرحكودتتت ك بحكوحاتتت برحت  تتتاضح تتتهرهر•

هررحكو حححو ا هاتححاتعحاحت و حكودت ك بحوااتة حاتجحكورت

ترحاوتفحكواه  رح ةهفهحاوفحكورهررحكونهيارحظه كح،حفاهلإضه

روتتك،حف اتتناا حكفاتت كزيحع تت ،حب حتتححا ظ تت حكوحاتت مر

.فهواهحر فح  هيحكوانهفب

• The ETA reduced the working hours to deal with 

the tax payers to be from 9:00 AM to 2:00 PM. 

Furthermore, as a further precautionary 

procedure, in the time being the employees of the 

ETA works on a rotational shift basis

Eighth: Other key relevant issues:
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رحاهلإضتتتهترحاوتتتفحكوحتتتنت رهرحرةتتت حكلإيا يتتتمحفكوامتتت ب •

ةححكوحاتتت تارح،حت ةتتتححااتتت مرحكودتتت ك بحكوحاتتت ب حاوتتت

 وتت حااقتتمحكووتتاةهرحفكوحتتنت رهرحكون نبتترحكواتت حب تتناههحاح

وةتتتتححاتتتتجحضتتتت بةرحك شتتتت هصحك راةه بتتتترح)كودتتتت ك بح

،حاجح اتححت حففنكتههحكوان ا بر(حفض بةرحكو احرحكوحدهتر

 ات حترهاححرح ارحكوارت برحكودت بةارح ت تحهت كحكو ضتع

ر تفحف.حكوحرة قحت حامهفورحو منحاجحكوموت  حتت حكوةنت  

هتت كحكونمتت ،ح تتاالحار تتهاح كت تت حكودتت ك بحاتتجحكو  تت شح

كلإ ك بتترحكوح تةاتترحرتته  حاهتت هحكايتت كيحاتتجحكوحتتنت رهر،ح

فكواتتت ح حبرتتتح حاهتتتهحا ح تتت تحتاتتت  حت تتتنبلحكلإقتتت ك كر

.2020-2019كود بةارحو رنرحكوحهوارح

• In addition to online payments and bank 

transfers, the ETA is temporarily accepting 

cheques and  cash payments made by taxpayers 

(for both corporate income tax and VAT) at its 

executive units,  in order to facilitate the tax 

settlement process during this unprecedented 

situation in an effort to  reduce crowds at banks. 

As such, taxpayers will be exempt from the 

administrative fees usually associated with these 

types of payments, which is only being permitted 

during the period of submission of financial year 

2019-2020 tax returns

لحكر نتتمحها تترحكو قهاتترحكوحهواتترحرتتجحاتتنحاه تترحت تتنبلحكو تت ك •

كوحهواترحكوحهوارحو و  هرحكوح اتن حتت حكوة   ترحرتجحكو ات  

2020كا بتتحح30كوتت ح2019 برتتاحة ح31كوحناهاتترحتتت ح

ب ياتت ح15كوتت ح2020اتته يح31فكو اتت  حكوحناهاتترحتتت ح

.ح2020

• The financial regulatory authority has recently 

announced the extension of providing the 

financial statements of the companies listed in the 

Egyptian Exchange for the period ended Dec 31, 

2019 to be Apr 30, 2020 and for the period ended 

mar 31, 2020 to be June 15, 2020

ك تتتن حكوةنتتتكحكوح  تتتزيحكوحاتتت يحقتتت ك حا  تتتضح تتت  ح•

%9.75اوفح%ح12.75ك  احهعحفكو الحاجحح

• The Central bank of Egypt ("CBE") has decided 

to cut down the credit and discount rate from 

12.75% to 9.75%. 
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أصدرت وزارة التجارة الخارجية والصناعة المصرية مؤخراً

:  بياناً أكدت فيه ما يلي 

كراحه حاجح فع(حانححكو  كتا حكوا ه بر)ت ةححا ضحكو  ه اح•

قةحح  ترحكوا ته  ،حفهت حرته  حاتهحبةت عحشت طهحو ةت تحهت ه

.كو  ه ا

رحت حبالحقة تحشهه كرحكوحنوأح فعحارعحاجحكور ه  حكوحا ب•

.كونفورحكوح نار

:تدابير السكرتارية بين الشركات/ التدابير القانونية

كًح  تن رحكوها ترحكو هاترحو  تانحه حفكوحنتهطاحكومت  حاتا  •

اتتبحكواتت حتأ رتتمحاح )ا  تت اهًحبرتتح حو وتت  هرحكوحم اتترح

ورتتنرح72،حف قتتلح1981ورتتنرح159(.ح100كو تت كياجح قتتلح

و  تتتنحكااحهرتتتهرحا  تتتسحا ك تهتتته،حفك ااحهرتتتهرح(ح2017

ر،حكو هارحكو ه بر،حتدً حرجحك ااحهرهرحكو هارح ات حكو ه بت

 ح فحكوحةهوحهرحكوح  اترحكوات/اجح  تحكوحةهوحهرحكو حهرارحف

نبلحبُا تتبحاتتجحكووتت  هرحاح اةهتتهحترتت اححكااحهرهتهتتهحفت تت

كو كضتتمرحكواتتت ح(حكاقتت كصحكوحنا تتر)كاقتت كصحكوحنا تترح

.تادحجحانححه هحكور  ر،حاوفحكوها ر
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The Egyptian Ministry of Foreign Trade and 

Industry has recently issued a statement 

confirming the following:

• Certain documents (such as commercial invoices) 

will be accepted without accreditation by the 

Chamber of Commerce, which is usually a 

requirement for accepting such documents. 

• Certificates of Origin will be accepted without 

authorization by the Egyptian Embassy in the 

relevant country.

Legal/corporate secretarial measures:

• The General Authority for Investment and Free 

Zones ("GAFI") has recently issued a decree 

which permits local companies (incorporated 

pursuant to laws no. 159 of 1981, and no. 72 of  

2017) to hold their board of directors' meetings, 

ordinary general meetings, as well as  

extraordinary general meetings, by means of 

conference calls and/or video calls whereby  

companies will be required to record their 

meetings and submit the evident CD(s) that 

include  such records, to GAFI. 



الرد على الاستفسارات الضريبية

مـــحمــد عــــــلام

  اسحقاهيحكود ك ب

صالح رويشـــــــد

ش بك

أحمد صلاح

انب ح  ار 

srewaished@kpmg.com

المنسق العام

عبير ناصف
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50053735(202)
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 تتتاحفيمتتتجحر تتتفحك تتتا نك حو تتت  حر تتتفح يحك ا رتتته كرحتا •

اتهًحاهو هي عحاجح ت تحو نترح ك حترحاهوحةاتبحاوتة رح اا

ة بتتنحوهتت كحكوغتت لحفبحةتتجحكوا ك تتححا هتتهحت ا  ياتتهح فحاهو

:كلإوةا في 
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• We are willing to answer any inquiries regarding the 

Law through the Standing Tax Committee of our Firm 

that is particularly formed for this purpose. You can 

contact the standing committee via phone or e-mail:

mailto:malaam@kpmg.com
mailto:srewaished@kpmg.com
mailto:anasef@kpmg.com
mailto:anasef@kpmg.com


 اتهيحتحا كحاا ررحفـــهزشحفرــجحكو ة  حكو زارحوا نبلح ر فحات   حاحةنترحو•

.ححكود ك ب،حفك اانهتحكود بة 

 تححاعحاا ررحفـــهزشحفرــجحونبههحا ك كرحكود ك بحفتأ اسحكووت  هرحتت •

هاحفتاةتت عحكلإ ك كرحكودتت بةارحاتتجح حهياتترحشتت  .حاتتجحكو تتهه  حفكلإ تتةنن بر

رحاهلإضتتهترحاوتتفح  نتت حاتتجحاه تترح ةاتت حاتتجحكوحهناتتاجحرفيحكوحتتاه رحفكو ةتت ك

تدتتت حرتتتجح تتت عحا دتتتهلحاتتتجحكاردتتتهاحكورتتتها اجحتتتت حااتتت مرحكودتتت ك ب

كوتتن لحكوحاتت بر،حاهلإضتتهترحاوتتفحكو ةتت كاحكوحا ااتتاجحتتت حا تتهتحكوحمه تتةرحف

.كلإوةا فيار

فه كحبرهرنحر فحت تنبلح تناهرحااةها ترحفضتحهعح عحكو ناترحكوح ناترحو  حت ا•

ه ح نارحركرحات   حرهواتر،حفبا ت حتت حك راةته ح ت حاتجحا كيتبحكودت ك بح

.ححكوحم ارحفكو هوحارحف هترحكون كففحكوحمه ةارحفي لحكوح   اهر

• Hazem Hassan enjoys the necessary expertise that enables our 

enterprise to provide our customers with the highest possible quality in 

the fields of tax compliance as well as any other tax services rendered 

by KPMG Hazem Hassan Tax Sector.

• Hazem Hassan enterprise has departments specialized in taxes and the 

establishment of companies in both Cairo and Alexandria. The tax 

departments include eight partners and more than one hundred 

professional experts who enjoy the qualifications and experiences, in 

addition to the fact that some of them were former members of the 

Egyptian Tax Authority. The enterprise also has experts specialized in 

the field of accounting and information technology systems.

• All of the abovementioned assets help providing an integrated services 

while ensuring that the service provided to our customers is a high 

quality service, while taking into account both local and global aspects of 

taxation issues and all aspects of accounting and information systems 

utilized in this regard.
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مكتب القاهرة

كو ــ برحكو  اـــــــــر–( 2)شه يح(ح105)اةنفح

ط باحاا حكلإ ةنـن برحكوام كفي28 ا  حح

كو ــــ برحكو  اـــــــر(ح5:ح) ننفقحا بنح قـــــل

12577:ح ــ  حا بـــــــــــني

كو ـهه  حكوةةــــ ى–كو اـــز ح

(202)50003735–50053735:  ت ا  ع

(202)35373735:ححته سح

مكتب الاسكندرية

شه يحي يح تنني12

كور اهعحفراج

كو  كرنر

اا -كلإ ةنن برح

(203)5132485/ح52:ححت ا  ع

(203)5032485:ححته سح

Cairo Office

B (105) – Avenue (2) – Smart Village

Km 28 Cairo – Alex Desert Road

P.O. Box    : (5) Smart Village

Postal Code : 12577

Giza – Cairo – Egypt 

Telephone: (202) 35 37 5000/5

Fax: (202) 35 37 3537

Alexandria Office

12 Nouh Afandi St. 

El Sultan Hussein St.

El-Faraana

Alexandria -Egypt

Telephone: (203) 485 32 51/52

Fax: (203) 485 32 50
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